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Message du coordinateur HUBLO Népal et vice président EPICEA : 
 

« Bonjour, Namasté, 
 L’année 2007 aura démontré que la bonne volonté ne suffit pas. Nous l’avions rencontrée alors qu’elle 
tenait à peine debout. Son cœur ne fonctionnait pas bien. Son cerveau était déjà atteint du fait des 
défaillances des valves cardiaques. L’opération du cœur se passa parfaitement. La convalescence aussi. Et 
peu à peu, elle retrouva son sourire et a priori sa santé. D’ailleurs nous lui avions rendu visite en novembre 
et tout allait pour le mieux ; elle revivait et partageait son temps avec sa petite fille de deux ans. Et puis, le 3 
décembre, soit deux jours après le dernier contrôle médical, elle se mit à vomir pendant 15 minutes et 
mourut ainsi. L’hôpital affirme que rien ne pouvait laisser craindre ce dénouement. Tout allait pour le mieux 
du point de vue médical. Et le chirurgien qui opéra de nous dire : « Oh vous savez il y a des cas d’homicides 
fréquemment au Népal ». Elle avait juste 22 ans. Elle s’appelait Roshani BANU. Son corps repose au 
cimetière musulman de Swyambunath. 
Cet évènement très dur à accepter, nous fit comprendre que les efforts ne suffisent pas toujours. Il faut aussi 
prendre en compte l’environnement. Au cas particulier, le mari de Roshani s’opposa longtemps à 
l’opération. Ensuite, on nous dit qu’ il négligea la santé de son épouse en phase de convalescence. 
Lors d’une conversation avec le Directeur d’un autre hôpital, celui–ci expliqua à une touriste américaine : 
« Sick people are a burden in Nepal. Families do not care. And if you give money directly to the relatives, 
they’ ll use for something else ».Ce qui veut dire « Oh, vous savez les personne malades sont un fardeau au 
Népal. Les familles ne s’en occupent pas. Et si vous donnez de l’argent directement à la famille, elle l’utilise 
pour autre chose que des soins». 
Naître au Népal handicapé ou porteur dune maladie est un handicap énorme pour toute la vie. C’est 
pourquoi il faut encore et toujours aider les personnes malades, vulnérables. Et donner une chance à ceux 
que rien, sauf notre intervention, ne pourra sortir de la situation où ils sont. Comme Sushmita Gurung 
atteinte de cyphoscoliose par exemple. 
Et sans jamais oublier, au travers l’histoire de Roshani, que nous ne pouvons pas tout contrôler et maîtriser. 
L’ important est d’avoir agi et d’avoir fait du mieux que nous pouvions. 
Alain LAVILLE. 
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Douze enfants sont hébergés et scolarisés dans le cadre du programme CHESS. Quatre autres enfants 
fréquentant la même école et parrainés par notre association se joignent au cours d’anglais du matin et à 
l’étude surveillée le soir. Ce programme qui peut paraître modeste compte tenu du nombre d’enfants, se 
révèle en fait d’une extrême complexité. Il est en effet difficile au Népal de faire cohabiter des enfants de 
milieux différents, de castes différentes voire de confessions différentes et venant de régions 
géographiques différentes. Seule une vigilance accrue permet l’homogénéité du groupe. 
 
Les enfants ont un emploi du temps chargé. Pour répondre à certaines interrogations, nous tenons à 
rassurer tout me monde sur le fait que la journée scolaire compte bien des récréations et des activités 
loisirs. En 2007, nous avons installé la télévision dans une salle spécialement aménagée pour les enfants. 
Ils pratiquent toujours la peinture (voir www.constellationart.org) en collaboration avec Constellation. 
 
Nous pouvons, dès avril 2008, porter le nombre d’enfants hébergés à 16, nous avons déjà des enfants en 
instance. En comptant quatre enfants qui se joignent au cours matin et soir, cela porterait le nombre à 20 
enfants inscrits dans ce programme.  
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L’école très vétuste a été rénovée en collaboration avec l’équipe de jeunes étudiants de l’Ecole Supérieure 
de Commerce de Pau et leur association EPAUPEE. Nous avons participé à toutes les démarches, du 
repérage de l’école jusqu’à la rédaction de contrat avec la communauté. Par ailleurs, nous avons participé 
au financement des travaux à hauteur de 41137 roupies au titre du bois de charpente (38050 Rs) et menues 
dépenses. L’école est désormais d’un bon standing pour le Népal et est fréquentée par 100 élèves 
réguliers. Le village de Ramadi est habité par deux communautés : Gurung et Paryiar. C’est cette dernière 
caste qui devra bénéficier des actions à venir dans le village. En effet, les Paryiars constituent une basse 
caste, souvent délaissée, et n’envoient pas toujours leurs enfants à l’école. 
Pour 2008, il conviendrait de finir les travaux et éventuellement de construire deux salles supplémentaires 
(une au RDC, une à l’étage). La salle du RDC abriterait la crèche : actuellement les enfants de 2 ans et 
demi et plus sont assis sous de simples tôles ondulées, sur un sol meuble, sans confort ni possibilité de 
faire la sieste. La salle du haut servirait à loger les volontaires. Ceux-ci auraient loisir, en ouvrant leur 
fenêtre, de voir les montagnes (Macchapucharé, Annapurnas). Une contribution serait demandée aux 
volontaires. Elle serait reversée à l’école pour l’achat de matériel scolaire. 
 �
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Population CHEPANG : 90% de la population Chepang au Népal est analphabète. 
En 2007 nous avons rendu visite à l’école qui est autonome depuis plus de deux ans. Il est clair,s lorsqu’on 
rapproche les photos des élèves prise en 2007 de celles prises en 2001, date de notre première visite, que 
l’état général des enfants s’est nettement amélioré. 
Mais, la maintenance du building et des toilettes et du tank à eau est négligée. Il conviendrait de refaire 
certaines chapes ciment au sol et de rendre les abords des toilettes et des douches plus conviviaux.  
Une somme mensuelle pourrait être allouée à notre correspondant sur place à Chitwan, Rajendra Shrestha, 
pour survenir à ces travaux de maintenance et à aider les enfants (uniformes, hygiène). 
Les travaux seraient effectués sur factures et en limitant les coûts de transport du matériel car désormais 
Dhamili est accessible par tracteur. 
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���� � ECOLE DE LAPU BESI 
En 2007, l’association EPAUPEE a terminé les travaux dans l’école de LAPU BESI construite en 2006. 
Malheureusement, à son arrivée dans le village, les volontaires ont constaté la dégradation du nouveau 
bâtiment sans que cela ne dérange les locaux. Des préservatifs usagers ont été retrouvés au rez-de-
chaussée laissant présager que l’école sert de chambre à coucher la nuit……… des chèvres étaient 
installées au balcon, un villageois avait carrément installé son lit et ses effets dans une salle. Très vite les 
volontaires sont retournés à Katmandou et nous ont fait part de leur stupéfaction. Par ailleurs, seulement 
162 enfants sont inscrits dans les registres au lieu des quelques 350 et plus annoncés en 2006. Les registres 
étaient déposés dans un endroit visité par les rats et donc recouverts d’excréments. 
Nous avons rédigé des documents qui ont été lus et traduits devant la population locale et des responsables 
de l’école (voir fiche jointe). Ces documents faisaient un constat de l’état du bâtiment. Ils invitaient la 
communauté à faire preuve de sérieux et de motivation pour changer les choses. Après un mois de 
pourparlers (au Népal on dit blablabla), les locaux ont bien voulu accepter les conditions pour que l’aide à 
l’école se poursuive et ont signé le document. Ensuite, un second document fut rédigé faisant de multiples 
propositions pour utiliser les salles vides : organisation de cours d’alphabétisation pour les femmes, atelier 
d’artisanat, voire même un atelier de confection de fromages ou le transfert du dispensaire dans une des 
salles de classe inoccupées. Le tout afin d’utiliser tout l’espace disponible. Les locaux et membres du 
comité d’école ont rejeté une à une toutes les propositions faites. Devant ce fait accompli, face à l’ inertie 
de la population et des responsables, voire face à leur médiocrité, nous avons conseillé aux volontaires 
d’EPAUPEE d’arrêter les dépenses. Le représentant du Ministère de l’Education a été informé de la 
situation et a rédigé un courrier à l’attention du comité d’école l’ invitant à tout mettre en œuvre pour 
augmenter le nombre d’enfants scolarisés et à entretenir le building. Nous avons par ailleurs demandé aux 
volontaires d’EPAUPEE de faire un recensement du nombre exhaustif d’enfants des autres villages 
susceptibles de venir à l’école de LAPU BESI en 2008. Au plus, 20 élèves supplémentaires seulement 
sont annoncés pour la rentrée d’avril 2008. Les informations remises en 2006, évoquant un nombre de 
l’ordre de 350 à 505 élèves n’avaient jamais été vérifiées par la précédente équipe EPAUPEE.  
Enfin, le directeur est un alcoolique et la population locale est réputée pour son manque d’hospitalité et 
pour sa cupidité. 
Nous attendons les suites de ce qui fut pour nous le feuilleton de l’été 2007. EPAUPEE en 2007 a 
réinvesti 4580 euros. Nous nous sommes abstenus de participer financièrement. 
Contact EPAUPEE : conradhella@yahoo.fr 
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Nous avons accentué la collaboration avec NOH et le docteur Pierre SOETE (vacataire à l’ambassade de 
France également). Un don de six cent cinquante euros a été fait et les fiches des enfants opérés nous 
seront remises courant 2008.  
Une opération pour pieds-bots a été réalisée : il n’y a pas eu de miracle. Prem KARKI, âgé de 7 ans, ne 
retrouvera une bonne pratique de la marche que si sa famille fait des efforts pour l’obliger à porter, la nuit, 
un appareil spécialement conçu pour redresser les pieds et si Prem lui-même fait l’effort de marcher sur 
ses pieds et non pas sur ses genoux. 
Nous avons aussi fait hospitaliser Gopal SIGDEL (voir fiche) ; Sushmita Gurung (voir fiche). Et l’atelier 
d’orthèses/prothèses a réalisé une prothèse pour Bishnu présente au Chess. 
Pour Sushmita GURUNG, atteinte de cyphoscoliose, nous avons fait faire un « milwakee brace-corset du 
même nom ». Son seul espoir réside dans une opération très lourde pratiquée à l’étranger. La faire opérer 
au Népal serait la condamner à mort selon le docteur SOETE. Le directeur de NOH a proposé de faire 
opérer aux USA.  
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Il faudrait régler les problèmes de visa bien sûr mais aussi participer aux frais de déplacement (billets 
d’avion). L’opération serait pratiquée gratuitement. Une réunion doit avoir lieu pour discuter de ses 
modalités. 
Enfin, rappelons que nous devons, en 2008, financer un camp de santé organisé par le Dr SOETE. Il 
concerne 1500 patients, dans une région isolée du Népal. Selon les statistiques, en plus des 1450 malades 
qui reçoivent un traitement lors de ce type de camp, 50 patients sont opérés sur place dans de bonnes 
conditions. Ce camp est un camp de santé orthopédique et traumatologique, le docteur SOETE étant lui-
même chirurgien orthopédique. 
 
Nous avons fait opérer Pradeep Thapa MAGAR du canal lacrymal, à l’hôpital « TILGANGA EYES 
CENTER ». Son problème n’est pas totalement soldé car son œil continue à enfler et du pus sort toujours. 
Il conviendrait de refaire opérer. Pradeep a besoin d’un parrain ou d’une marraine pour sa scolarité. Il 
convient de dire qu’ il vient du district de Ramechap et que son père est, pour le moins, très rustre. Pradeep 
vit avec son oncle aux abords de Katmandou 
 
Bishnu Maya PAUDEL a été opérée du rein gauche. Le chirurgien de « MEDICARE HOSPITAL »   a 
pratiqué une néphrectomie. La biopsie a montré, sans confirmer, des traces de tuberculose du rein. Aussi, 
nous avons suivi le protocole de mise à disposition gratuite du traitement antituberculeux. La patiente a 
ainsi pu rejoindre son village et doit, tous les jours, aller au dispensaire et revenir, pour obtenir son 
médicament. Le traitement durera huit mois en plus des deux mois déjà écoulés. 
L’admission, l’opération et le suivi de la patiente ont nécessité de notre part 35A/R dans différents 
hôpitaux de Katmandou (Model Hospital, Medicare, Genetup, Red Cross notamment), sur une durée de 1 
mois et demi ! Il fallait d’abord trouver le bon chirurgien dans le bon hôpital. Et ensuite, tout organiser car 
la patiente, comme son mari, n’étaient jamais venus à Katmandou. 
 
L’opération à cœur ouvert pour Roshani BANU s’est réalisée au sein de « GANGALAL HEART 
CENTRE ». Deux valves ont été changées et une troisième réparée, plus divers travaux sur le cœur. 
L’opération s’est très bien déroulée et a duré 7 heures. Pour une somme totale de 215828 roupies (environ 
2400 euros) : un Indien proche de la famille a apporté 78000 roupies, nous-mêmes 90000 et la famille la 
différence. La suite, elle est racontée en introduction page 1. Voir fiche jointe. 
 
Nous avons été informés du cas de Binisara SARU, atteinte de tuberculose osseuse. Elle avait besoin 
d’être opérée, sa seule chance en fait de remarcher. Elle était hospitalisée à « GREEN PASTURES 
HOSPITAL » depuis plus des 10 mois, dont huit immobilisée sur son lit. Son seul espoir de remarcher 
était donc de la faire opérer à Katmandou par le Dr  BANSKOTA de « B& B HOSPITAL ». Nous avons 
donc fait le déplacement à Pokhara. Une ambulance fut mise gratuitement à disposition par GPH pour 
transporter la malade à katmandou.  
Nous avons fait faire une IRM. Nous avons aussi dû régler le problème des médicaments antituberculeux : 
la patiente n’avait plus de médicaments sur elle. Il a fallu discuter fermement avec le Centre National pour 
la Tuberculose et l’hôpital de Patan pour que ceux-ci acceptent de remettre, tous les deux jours, les 
médicaments au mari de la malade. Durant le temps nécessaire pour récupérer ces médicaments, la 
patiente était donc seule à l’hôpital. Nous tenons à dire que l’équipe d’ infirmiers et infirmières de l’hôpital 
s’est peu occupée d’elle, au motif que l’opération était gratuite. Nous avons réglé les frais d’ IRM, les frais 
de cantine du mari et autres menues dépenses. La patiente est sortie de l’hôpital après deux semaines. Elle 
a suivi sa convalescence à Pokhara. Elle remarche avec des béquilles. Après un an de séparation, elle a pu 
retrouver son fils dans son village du district de PALPA. Voir fiche et photo. 
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Enfin, nous avons donné des lunettes à « NEPAL EYE HOSPITAL » qui seront délivrées aux patients, 
gratuitement, lors de camp de santé spécifiques. 
�
���� 3 � � � � 
 � � � � � � � � � � � � 	 � � � � �  : 
 
Nous avons aussi remis 35 toiles de tente au Bureau National des Scouts Népalais chargé de les livrer 
dans deux villages népalais touchés par les inondations, dans les districts de Dhanusa (SE de ktm) , 
Kopilbastu (SO de Ktm) et Rasuwa (Nord de ktm). L’ idée étant de bâcher le reste des maisons touchées 
par les eaux afin de protéger les familles du froid et des pluies à venir. Lettre jointe et reportage à venir. 
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Ceux qui ont quitté le CHESS en 2007 :  
 
Surej GHASING : sa mère est venu le voir et a déclaré que Surej n’avait pas besoin d’éducation. Elle l’a repris. En fait nous savons qu’elle 
s’est rapprochée de Katmandou et voulait sûrement vivre avec Surej auprès d’elle. Sa famille nous a contacté en insistant pour que nous 
reprenions Surej prétextant que la mère serait non éduquée et ne comprendrait pas le sens de l’éducation. Sans suite. 
Iman Singh PRAJA : parti sur un coup de tête, un jour où une connaissance de son village lui a rendu visite. Il a remis ses vieux habits et est 
parti en souriant, sous les yeux médusés de notre professeur d’anglais. Il regrette son geste et voudrait revenir mais ne saurait pas comment 
formuler la demande. 
Sagar KHADKA : a fait une fugue durant ses vacances qu’ il passait chez sa tante, non loin du centre. Sa tante et nous-mêmes l’avons cherché 
durant 48 heures avec deux nuits blanches. Sa mère, contactée dans son village, a confirmé qu’ il l’avait bien rejointe. Reconduit à Katmandou 
par sa mère, celle-ci nous a rendu visite et a ramené Sagar au centre. Il a reconnu avoir fait une bêtise en partant de chez sa tante et s’es engagé 
à ne plus fuir ainsi.  
Mais dès le lendemain matin, il escaladait la porte d’entrée du centre et partait en courant rejoindre sa mère à la station de bus. Là encore, et la 
mère et la tante nous ont rappelé à plusieurs reprises. Nous n’avons pas souhaité reprendre Sagar eu égard aux risques courus en cas de 
disparition d’enfant. 
Om Bahadur LAMA : Vivrait avec son oncle rentré d’ Inde. Son oncle avait des exigences particulières. Nous n’avons pas voulu les satisfaire. Il 
a repris Om. 
Takendra RAWAL : vit avec son père rentré d’ Inde. 


